
Den keramiske sensor ud sender et lydsignal med en frekvens på 40 
kHz. Signalet reflekteres når det rammer gulvet og returneres til senso-
ren. Det reflekterede signal fortæller om parkeringsbåsen er ledig eller 
optaget. 

Sensoradresse
• Status på Dupline®-adresse 
 Sensoren bruger adressen på Dupline®-bussen til at sende status på 

parkeringsbåsen. 
• Kalibrering af Dupline®-adresse 
 Denne adresse anvendes til at igangsætte sensorens selvkalibrering. 

Den samme kalibreringsadresse kan tildeles flere sensorer, hvilket gør 
det muligt at justere flere sensorer på én gang ved at sende et enkelt 
udløsersignal på adressen. Udløsersignalet sendes ved hjælp af pro-
grammeringsenheden GP73800080. 

Funktioner
Sensoren har to funktioner: normal funktion og lane-funktion (vognba-
nefunktion). 

Ved normal funktion, er sensoren beregnet til montering i loftet direkte 
over bilen i den enkelte parkeringsbås. Sensoren registrerer tilstedevæ-
relse eller ikke tilstedeværelse af en bil og sender et signal på Dupline®-
bussen til Carpark monitor og mastermodul. En PC eller PLC kan styre 
status på de to Dupline®-bitadresser (LED CH1, LED CH2) gennem 
RS485 modbus-interfacet på Carpark mastermodulet GP34960005. 
Hver af de fire bit-kombinationer resulterer i en specifik indikering som 
vist ovenfor under “LED-farvekodning”. 
Sensorerne reagerer ikke på genstande lavere end 30 cm. 
For at undgå svagt signal, skal sensoren installeres så den peger direkte 
mod en hård flade, f. eks. beton. En blød eller ujævn flade vil svække 
signalet. 

Ved lane-funktion (vognbanefunktion) er sensoren beregnet til monte-
ring i loftet over vognbanen. Sensoren er i stand til at registrere kørende 
biler med en maksimal hastighed på 20 km/time. Se fig. 2
Når sensoren registrerer en bil i bevægelse, sender den et signal til 
Carpark-systemet, der så reducerer det samlede antal ledige pladser. 
Det nye antal vises på det lokale display - men også på det display, der 
viser det samlede antal ledige pladser. 
Derved kan man undgå at der kører for mange biler rundt i et bestemt 
parke rings område. Sensoren viser ikke den faktiske status på LED’ene. 
LED’ene fungerer udelukkende som feedback under kalibrering, opstart 
og visning af fejlstatus. 
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Esempio di collegamento / Eksempel på tilslutning

Fig. Y The sensor should be placed freely, e.g. in the following 
way:

A 

BSensor

Loftbjælke

A = Min. 2 meter mellem loftbjælker
B = Max. 50 cm høje loftbjælker

Ceiling pillar

A = Min. 20 cm between ceiling beams
B = Max. 65 cm high ceiling beams

Sensor

2,5 m

4 m

Sensoren kan operere i 4 m lang og 2,5 m bred parkeringsplads

Parkeringspladser2.0 m Parking  spaces

The sensor can operate in a 4 m long and 2.0 m wide parking bay 

0,8 meter

Sensoren reagerer ikke på emner mindre end 0,8 m. 

Fig. X: The sensor is designed to work in an area which is: 

The sensor will not react to objects lower than 0.3 m.

0.3 meter

Max. 4 m
Min. 1.5 m

MAX ±5°

To receive the best signal, the sensor must be installed with an angle 
on the ceiling of maximum ±5°.

Sensor Placing / Sensor-Platzierung / Capteur de placer / La colocación de sensor / Sensore di immissione / 
Sensor placering 
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(Optional)

Dupline® Car Park System
3-Colour Ultrasonic Sensor

Dreifarbiger Ultraschallsensor
Capteur ultrasonique à LED 3 couleurs
Sensor por ultrasonidos de 3 colores

Sensore a ultrasuoni a 3 colori
Ultrasonisk sensor med tre farver

Type GP6220 330x 724

User Manual
Bedienungsanleitung / Manuel de l’utilisateur /  

Manual del Usuario /  
Manuale d’istruzione / Brugervejledning

GP6220 3301 724 Sensore con LED rosso/verde/giallo
GP6220 3302 724 Sensore con LED rosso/verde/blu
GP6220 3303 724 Sensore con LED rosso/blu/giallo

Scelta del tipo I 

Alimentazione  Min. 21 Vcc, max. 30 Vcc. 
(Categoria di sovratensione III 
(IEC60664))

Corrente di alimentazione massima 20 mA
Alimentazione nominale 28 Vcc / 19 mA 
   0,53 W

Specifiche di alimentazione

Connettore RJ12  per la programmazione del-  
   l’indirizzo con il configuratore  
   Carpark GP7380 0080
Connettore 2x3-pin • Il punto stampato sul 
senso-     
re è il polo + del Dupline®

   • D- o Gnd
   • POW (alimentazione dal   
    DMM o dall’accoppiatore).  
    Vedere disegno (schema del  
    sistema)
Connettore 1x2-pin Non usato.

NOTA: i connettori del sensore utilizzano il metodo a pressione “push-
wire connection”. Utilizzare cavi ad anima singola da 1,5 mm2 per 
l’installazione del sensore.

Specifiche di ingresso/uscita

• Protezione: IP 34
• Temperatura di esercizio: da -40°C a 70°C
• Temperatura di stoccaggio: da -40°C a 85°C
• Grado di inquinamento: 3 (IEC 60664)
• Dimensioni: Ø118 x 76 mm
•  Materiale: il corpo è realizzato in polipropilene. Il coperchio del 

sensore è realizzato in policarbonato trasparente.

Ambiente

Frequenza ultrasuoni  40 kHz
Distanza massima tra soffitto e  
pavimento  4,0 m
Distanza minima tra soffitto e  
pavimento  1,5 m
Distanza minima di calibrazione 1,5 m
Isteresi ±30 cm
Sensore in modalità “Normale” 
 Tempo di attivazione del sensore 3 sec. Vedere fig. 1 (predefini-
to)
Sensore in modalità “Corsia” 
 Tempo di attivazione del sensore 0,4 sec con una velocità  
   massima dell’auto di 20   
   km/ora. Vedere fig. 2
Unità di programmazione GP7380 0080
Compensazione della temperatura  
del sensore La compensazione integrata   
   della temperatura rende il  
   sensore stabile e affidabile   
   senza alcuna calibrazione
Il sensore utilizza un indirizzo di  
ingresso Dupline®  
• Indirizzo di stato  Utilizzato per trasmettere lo   
   stato del sensore sul bus 
Il sensore utilizza 3 indirizzi d’uscita  
Dupline®   
• Indirizzo di calibrazione  Usato per la calibrazione  
   globale. Indirizzo comune per  
   tutti i sensori sul bus 
• LED CH1, LED CH2  Questi due indirizzi sono  
   utilizzati per il controllo del   
   colore del LED. 
 Impostazione di default LED CH1 = A1 
   LED CH2 = A2 
Codifica del colore dei LED 
 GP6220 3301 724 
  LED CH1, LED CH2 = 0,0 LED verde ON 
  LED CH1, LED CH2 = 0,1 LED giallo ON 
  LED CH1, LED CH2 = 1,0 LED rosso ON    
  LED CH1, LED CH2 = 1,1 Nessun LED ON 
 GP6220 3302 724 
  LED CH1, LED CH2 = 0,0 LED verde ON 
  LED CH1, LED CH2 = 0,1 LED blu ON 
  LED CH1, LED CH2 = 1,0 LED rosso ON 
  LED CH1, LED CH2 = 1,1 Nessun LED ON 
 GP6220 3303 724 
  LED CH1, LED CH2 = 0,0 LED blu ON 
  LED CH1, LED CH2 = 0,1 LED giallo ON 
  LED CH1, LED CH2 = 1,0 LED rosso ON 
  LED CH1, LED CH2 = 1,1 Nessun LED ON
Approvazioni cULus (UL60950) 
 
In caso di guasto del Dupline® il sensore mostrerà il LED rosso lampeg-
giante con intervalli di 1s.

Specifiche generali

GP6220 3301 724 Sensor med rød/grøn/orange LED
GP6220 3302 724 Sensor med rød/grøn/blå LED
GP6220 3303 724 Sensor med rød/blå/orange LED

Typevalg DK 

Strømforsyning  21 V DC min.; 30 V DC maks.  
(Overspændingskategori III 
(IEC60664))

Maks. strømforbrug 20 mA
Nominel forsyningsspænding 28 V DC / 19 mA 
   0,53 W

Forsyningsspecifikationer

RJ12-stik  til adresseprogramering  
   med Carparkkonfigurations-   
   enheden GP7380 0080
2 x 3-bens stik • Den trykte prik på sensoren  
    er Dupline® +
   • D- eller Gnd
   • POW (strøm fra Dupline®   
    Master Modulet (DMM) eller  
    coupler). Se eksempel på   
    tilslutning
1 x 2-bens stik Ikke i brug for GP6265230x

Bemærk:  På stikkene i sensorerne anvendes “push-wire-tilslutning”. 
Brug 1,5 mm2 enkeltkærnet kabel til sensorinstallationen.

Ind-/udgangsspecifikationer

• Tæthed: IP 34
• Driftstemperatur: -40°C til 70°C
• Lagertemperatur: -40°C til 85°C
• Beskyttelsesgrad: 3 (IEC 60664)
• Dimensioner: Ø118 x 76 mm
•  Materiale: Bagparten er lavet af polypropylen. Fronten er lavet af 

klart polycarbonat.

Ydre forhold

Ultralydsfrekvens 40 kHz
Maks. afstand mellem loft og gulv 4 m
Min. afstand mellem loft og gulv  1,5 m
Min. kalibreringsafstand 1,5 m
Hysterese ±30 cm
Sensor i “Normal” funktion 
 Aktiveringstid for sensoren 3 sek. Se fig. 1    
   (Standardindstilling)
Sensor i “Lane”-funktion    
(Kørebanefunktion) 
 Aktiveringstid for sensoren 0,4 sek. ved en bilhas tighed   
   på maks. 20 km/t. Se fig. 2
Programmeringsenhed GP7380 0080
Temperaturkompensation i sensor Den indbyggede tempe -  
   raturkompensation gør   
   sensoren stabil og på lidelig   
   uden kalibrering
Sensoren bruger én Dupline®  
indgangsadresse 
• Statusadresse Bruges til at sende sensorens  
   status på bussen 
Sensoren bruger tre Dupline®  
udgangsadresser 
• Kalibreringsadresse  Bruges til global kalibre ring.   
   Fælles adresse for alle sensor- 
   erne på bussen   
  
• LED CH1, LED CH2  Disse to adresser bruges til at  
   styre LED-farven 
 Standardindstilling LED CH1 = A1 
   LED CH2 = A2 
LED-farvekodning 
 GP6220 3301 724 
  LED CH1, LED CH2 = 0,0 Gøn LED ON 
  LED CH1, LED CH2 = 0,1 Orange LED ON 
  LED CH1, LED CH2 = 1,0 Rød LED ON    
  LED CH1, LED CH2 = 1,1 Ingen LED ON 
 GP6220 3302 724 
  LED CH1, LED CH2 = 0,0 Grøn LED ON 
  LED CH1, LED CH2 = 0,1 Blå LED ON 
  LED CH1, LED CH2 = 1,0 Rød LED ON 
  LED CH1, LED CH2 = 1,1 Ingen LED ON 
 GP6220 3303 724 
  LED CH1, LED CH2 = 0,0 Blå LED ON 
  LED CH1, LED CH2 = 0,1 Orange LED ON 
  LED CH1, LED CH2 = 1,0 Rød LED ON 
  LED CH1, LED CH2 = 1,1 Ingen LED ON
Godkendelse cULus (UL60950)

I tilfælde af fejl i Dupline®  vil sensorens røde LED blinke med 1-sekunds 
intervaller.

Generelle specifikationer

Il sensore è auto-calibrante. È importante effettuare la calibrazione 
quando l’area di parcheggio è vuota. 
Ci sono due modi per calibrare un sensore.

La calibrazione manuale è una calibrazione locale del singolo sensore.
-  Premere il pulsante sul lato esterno del sensore.
-  Il LED lampeggia in verde per 30 secondi a 1 Hz. (L’elettricista ha il 

tempo per individuare con chiarezza il sensore prima che la taratura 
inizi).   

- La calibrazione inizia quando il led lampeggia in verde per 6 secondi a 
4 Hz.

-  Se la taratura è OK, il LED risponde con una luce verde fissa.

La calibrazione automatica con il configuratore Carpark GP 7380 0080 
è una calibrazione globale di tutti i sensori collegati. L’area di parcheggio 
deve essere vuota durante la procedura di calibrazione.

Messaggi di errore:
-  Se la taratura fallisce, il LED risponde con una luce rossa lampeggian-

te continua. Se il LED lampeggia in rosso, il sensore potrebbe essere 
fuori portata oppure il sensore non è allineato correttamente.

- Regolare il sensore nella zona di rilevamento e ricalibrare il sensore.
-  Se Dupline® non è collegato / difettoso il LED lampeggia in rosso.
-  Se Dupline® è in cortocircuito il LED lampeggia in rosso.
-  Sensore al primo avvio. 
 Il LED del sensore lampeggia in rosso perché è necessaria la calibra-

zione.

Calibrazione 

Sensoren er selvkalib re ren de. Kalibreringen skal foretages mens par-
keringsbåsen er tom. 
En sensor kan kalibreres på to måder: lokal/manuel kalibrering og glo-
bal/automatisk kalibrering.

Manuel kalibrering er en lokal kalibrering af den enkelte sensor. 
- Tryk på knappen på sensoren.
- Den grønne LED blinker i 30 sekunder med 1 Hz. (Installatøren har tid 

til at fjerne sig fra sensoren inden kalibreringen går i gang). 
- Kalibreringen starter når LED’en blinker grønt med 4 Hz i 6 sekunder.
- Hvis kalibereringen er gået godt, svarer LED’en med et vedvarende 

grønt lys. 

Automatisk kalibrering med Carpark-konfigurationsenheden GP 
7380 0080 er en global kalibrering af alle tilsluttede sensorer. Parke-
ringsbåsen skal være tom under kalibreringsproces sen.

Fejlbeskeder:
-  Hvis kalibereringen er mislykket, svarer lysdioden med blinkende rødt 

lys. 
-  Hvis lysdioden blinker rødt, kan sensoren være uden for rækkevidde, 

eller den er justeret forkert. 
- Juster sensoren, så tasteafstanden overholdes og kalibrer sensoren 

igen.
-  Hvis Dupline® ikke er tilsluttet eller beskadiget, blinker lysdioden rødt.
-  Hvis Dupline® er kortsluttet, blinker lysdioden rødt.
-  Første igangsættelse af sensoren: 
 Sensorens lysdiode blink  er rødt fordi den skal kalibreres. 

Kalibrering 

Il sensore ceramico emette un segnale acustico a una frequenza di 40 
kHz che si riflette quando colpisce il pavimento e ritorna al sensore. Il 
segnale riflesso indica se l’area di parcheggio è disponibile o occupata.

Indirizzi del sensore
• Indirizzi di stato Dupline®

 L’indirizzo di bus Dupline® utilizzato dal sensore per trasmettere lo 
stato del posto di parcheggio.

• Indirizzo di calibrazione Dupline®

 Questo indirizzo viene utilizzato per attivare l’auto-calibrazione del 
sensore. A diversi sensori può essere dato lo stesso indirizzo di  
calibrazione, rendendo così possibile calibrare contemporaneamente 
più sensori inviando un singolo segnale di attivazione a tale indirizzo. 
Viene utilizzata l’unità di programmazione GP73800080 per inviare il 
segnale di attivazione.

Modalità
Il sensore dispone di due modalità. Modalità normale o modalità 
“Corsia”.

In modalità normale, il sensore è progettato per essere montato a sof-
fitto direttamente sopra l’auto nell’area di parcheggio. Il sensore rileva 
la presenza o l’assenza di una macchina inviando un segnale sul bus 
Dupline® al monitoraggio Carpark e al modulo principale. Tramite l’inter-
faccia Modbus RS485 del modulo principale Carpark GP34960005 il PC/
PLC può controllare lo stato degli indirizzi a due bit del sistema Dupline® 
(LED CH1, LED CH2) assegnati al sensore. Ciascuna delle quattro com-
binazioni di bit si tradurrà in una specifica indicazione come mostrato in 
“codifica del colore dei LED”.
I sensori non reagiscono a oggetti più bassi di 30 cm.
Per evitare un segnale debole, il sensore deve essere montato rivolto 
direttamente a una superficie dura, come ad esempio del calcestruzzo. 
Una superficie morbida o irregolare riduce il segnale.

In modalità “Corsia”, il sensore è progettato per essere montato a sof-
fitto sopra la corsia. Il sensore è in grado di rilevare veicoli in movimento 
con una velocità massima di 20 km/ora. Vedere fig. 2.
Quando il sensore rileva un veicolo in movimento, invia un segnale 
al sistema Carpark che decrementa la quantità totale di posti liberi, e 
mostra la quantità ridotta sul display locale, nonché sul display che 
mostra la quantità totale di posti liberi.
Questo per evitare troppe auto in movimento in una specifica area del 
parcheggio. Il sensore non mostra lo stato corrente sui LED. I LED** 
funzionano solo come feedback durante la calibrazione e l’avvio, e 
mostrano uno stato di errore.

Modalità di funzionamento

Locally push button for calibration
Am Sensor befindlicher Drucktaster zur Kalibrierung
Bouton poussoir pour étalonnage local
Botón para la calibración manual
Premere localmente il pulsante per la calibrazione
Trykknap til lokal kalibrering 

To receive the best signal, the sensor must be installed with an 
angle on the ceiling of maximum ±5°.
Um bestmögliche Signalqualität zu gewährleisten, darf der Sensor mit 
einem Winkel von höchstens ±5° an der Decke installiert werden.
Pour recevoir le meilleur signal possible, le capteur doit être installé 
selon un angle de  ±5° maximum par rapport au plafond.
Para recibir una señal óptima, el sensor debe instalarse sobre el techo 
con un ángulo máximo de ±5°.
Per ricevere il miglior segnale, il sensore deve essere installato con un 
angolo a soffitto di un massimo di ± 5°.
For at opnå det bedste signal skal sensoren monteres med en vinkel 
på højst ±5°.

Parking spaces
Stellplätze / Places de parking / Plazas de aparcamiento / Aree di par-
cheggio / Parkeringspladser

The sensor can operate in a 4 m long and 2.0 m wide parking 
space 
Der Sensor kann bei Stellplätzen mit einer Länge von bis zu 4 m und 
einer Breite von bis zu 2 m eingesetzt werden.
Le capteur est capable de fonctionner dans un emplacement d’une 
longueur de 4 m sur une largeur de 2 m.
El sensor funciona en plazas de aparcamiento de 4 m de largo por 2 
m de ancho
Il sensore può operare in un’area di parcheggio lunga 4 m e larga 2,0 m
Sensoren virker i en 4 m lang og 2 m bred parkeringsbås

Fig. X: The sensor is designed to work in an area which is: 
Der Sensor wurde für den Einsatz in einer Umgebung mit  
folgenden Abmessungen entworfen: 
Le capteur est conçu pour fonctionner dans une zone 
dimensionnée comme suit :
El sensor está diseñado para funcionar en un área de:
Il sensore è progettato per lavorare in un’area come: 
Sensoren virker på steder med følgende mål: 

The sensor will not react to objects lower than 0.3 m.
Der Sensor reagiert nicht auf Objekte, deren Höhe niedriger ist als 0,3 m.
Le capteur ne réagit pas aux objets d’une hauteur inférieure à 0,3 m.
El sensor no reaccionará ante objetos a con una altura inferior a 0,3 m.
Il sensore non reagisce a oggetti più bassi di 0,3 m.
Sensoren reagerer ikke på genstande lavere end 0,3 m.

Fig. Y: The sensor should be placed freely, e.g. in the following 
way:
Es empfiehlt sich, den Sensor freistehend zu platzieren, indem er z. B. 
folgendermaßen angebracht wird:
Le capteur doit être positionné librement, comme suit :
Ejemplo de colocación del sensor:
Il sensore può essere collocato liberamente, ad esempio nel modo 
seguente:
Sensoren bør placeres så der er mest mulig plads omkring, fx:

Sensor / Capteur / Sensore

Ceiling pillar
Deckenträger / Poutre en plafond / Viga del techo / Trave del soffitto / 
Loftbjælke

A = Min. 20 cm between ceiling beams
B = Max. 65 cm height of ceiling beams
A = min. 20 cm zwischen Deckenträgern
B = max. 65 cm hohe Deckenträger
A = mini 20 cm entre poutres en plafond
B = maxi Poutres en plafond, hauteur 65 cm
A = Mín. 20 cm entre las vigas del techo
B = 65 cm de altura máxima de las vigas del techo
A = min. 20 cm tra le travi del soffitto
B = max. 65 cm altezza travi del soffitto
A = Min. 20 cm mellem loftbjælker
B = Maks. 65 cm høje loftbjælker

Fig. 1: Parking bay sensor x
Stellplatz-sensor x / Place de stationnement, capteur x / Plaza de  
aparcamiento Sensor x / Area di parcheggio Sensore x / 
Parkeringsbås-sensor

Lane
Fahrspur / Allée / Pasillo / Corsia / Kørebane

LED indicator (optional)
LED-Anzeige (optional) / Indicateur à LED (en option) / Indicador LED 
(opcional) / Indicatore LED (Opzionale) / LED-indikator (valgfri)

Fig. 2: Status address Bx
Zustandsadresse Bx / Adresse d’état Bx / Dirección de estado Bx / 
Indirizzo di stato Bx / status adresse Bx
 
Lane sensor
Fahrspursensor / Capteur d’allée / Sensor de pasillo / Sensore di cor-
sia / Kørebanesensor

6 mm

2 mm

50 mm

80 mm

118 mm

36 mm

34.3 mm

Bottom part: mounting in ceiling / Unterseite: Deckenmontage / Partie inférieure : montage en plafond /  
Parte inferior: montado en el techo / Parte inferiore: montato a soffitto / Bagpart: montering i loft 

76 mm118 mm

Dimensions / Abmessungen / Dimensions / Dimensiones / Dimensioni / Dimensioner

Programmazione del sensore

La programmazione del GP6220330x724 è descritta nel 
“Carpark Design and Installation Guide”. Il manuale è dis-
ponibile sulla home page online dei prodotti CG insieme alle 
schede tecniche ecc.

Programmering af sensoren

Programmeringen af GP6220330x724 beskrives i “Carpark 
Design and Installation Guide”.
Manualen er tilgængelig på CG Products Online-hjemmesiden 
sammen med datablade mm.



GP6220 3301 724 Sensor with red/green/amber LED
GP6220 3302 724 Sensor with red/green/blue LED
GP6220 3303 724 Sensor with red/blue/amber LED

Type Selection GB 

Power supply  21 VDC min.; 30 VDC max. 
(Overvoltage category  
III (IEC60664))

Max. supply current 20 mA
Nominal Supply 28 VDC / 19 mA 
   0,53 W

Supply Specifications 

RJ12 connector  for address programming   
   with Carpark Configurator   
   GP7380 0080
2x3-pin connector • Printed dot on the  
    sensor is Dupline® +
   • D- or Gnd
   • POW (power from   
    DMM or Coupler). See   
    (System diagram)
1x2-pin connector Not in use.

NOTE: The sensor connectors are using the “push-wire connection” 
methode. Use a 1.5 mm2 single core wire for the sensor installation.

Input/Output Specifications 

• Protection: IP 34
• Operating temperature: -40°C to 70°C
• Storage temperature: -40°C to 85°C
• Pollution Degree: 3 (IEC 60664)
• Dimensions: Ø118 x 76 mm
•  Material: The case is made of polypropylene. The sensor lid is 

made of clear Polycarbonate.

Environment 

Ultrasonic frequency  40 kHz
Max. distance between ceiling  
and floor  4.0 m
Min. distance between ceiling  
and floor  1.5 m
Min. calibration distance 1.5 m
Hysteresis ±30 cm
Sensor in “Normal” mode 
 Sensor activations time 3 sec. See fig. 1 (Default)
Sensor in “Lane” mode 
 Sensor activations time 0.4 sec. with a max car speed  
    on 20 km/hour. See fig. 2
Programming unit GP7380 0080
Sensor temperature  
compensation The built-in temperature   
    compensation makes the   
    sensor stable and reliable   
    without any calibration
The sensor uses one Dupline®  
input address 
• Status address   is used to transmit the status  
    of the sensor on the bus 
 Default adress  A1
The sensor uses 3 Dupline®  
output addresses 
• Calibration address  is used for global calibra-  
    tion. Common address   
    for all the sensors on the   
    bus
• LED CH1, LED CH2  These two addresses are   
    used for control of the   
    LED colour. 
 Default adress  LED CH1 = A1 
    LED CH2 = A2 
 LED colour coding 
  GP6220 3301 724 
   LED CH1, LED CH2 = 0,0 Green LED ON 
   LED CH1, LED CH2 = 0,1 Amber LED ON 
   LED CH1, LED CH2 = 1,0 Red LED ON 
   LED CH1, LED CH2 = 1,1 No LED ON 
  GP6220 3302 724 
   LED CH1, LED CH2 = 0,0 Green LED ON 
   LED CH1, LED CH2 = 0,1 Blue LED ON 
   LED CH1, LED CH2 = 1,0 Red LED ON 
   LED CH1, LED CH2 = 1,1 No LED ON 
  GP6220 3303 724 
   LED CH1, LED CH2 = 0,0 Blue LED ON 
   LED CH1, LED CH2 = 0,1 Amber LED ON 
   LED CH1, LED CH2 = 1,0 Red LED ON 
   LED CH1, LED CH2 = 1,1 No LED ON
Approval cULus (UL60950)
 
 
In case of a Dupline® fault the sensor’s red LED will start flashing at 1 
second intervals.

General Specifications 

The sensor is self-calibra ting. It is important to perform the ca libration 
when the parking bay is empty. 

There are two ways of calibrating a sensor.

Manual calibration is a local calibration of the single sensor.

-  Push the button on the outside of the sensor.
-  The LED flashes green for 30 seconds with 1 Hz
 (The electrician has time to get clear of the sensor before  
 the calibration starts).   
- The calibration starts when the LED flashes green for 6  
 seconds with 4 Hz.
-  If the calibration is OK, the LED will respond with a  
 constant green light.

Automatic calibration with the Carpark Configurator GP 7380 0080 is 
a global calibration of all connected sensors. The parking bay must be 
empty during the calibration process.

Error messages:
-   If the calibration fails, the LED will respond with  a constantly 

flashing red light. 
-  If the LED flashes red, the sensor could be out of range or the sensor 

is not correctly aligned.
-  Adjust the sensor into the sensing area and recalibrate the sensor.
-   If Dupline® is not connected/defect the LED will flash red.
-   If Dupline® is short circuit the LED will flash red.
-   Sensor first time start up. The sensor LED will flash red because it 

needs calibration.

Calibration 

The ceramic sensor emits an acoustic signal at a frequency of 40 kHz. 
The signal is reflected when it hits the floor and returned to the sensor. 
The reflected signal indicates whether the parking bay is available or 
occupied.

Sensor addresses
• Status Dupline® address
The Dupline® bus address used by the sensor to transmit the status of 
the parking bay.
• Calibration Dupline® address 
This address is used to trigger the sensor to perform a self calibra-
tion. Several sensors can be given the same calibration address, 
thereby making it possible to calibrate multiple sensors at once by 
sending a single trigger signal on that address. The programming unit 
GP73800080 is used to send out the trigger signal.

Modes
The sensor has two modes. Normal mode or Lane mode.

In Normal mode, the sensor is designed to be mounted in the ceiling 
directly above the car in the Carpark bay. The sensor detects the 
presence or no presence of a car and sends a signal on the Dupline® 
bus to the Carpark Monitor and Master module. Through the RS485 
modbus interface of the Carpark Master Module GP34960005 the PC/
PLC can control the status of the two Dupline® bit-addresses (LED CH1, 
LED CH2) assigned to the sensor. Each of the four bit-combinations 
will result in a specific indication as shown above under “LED colour 
coding”.
The sensors will not react to objects lower than 30 cm.
To avoid a weak signal, the sensor must be installed pointing directly at 
a hard surface, as for instance concrete. A soft or uneven surface will 
reduce the signal.

In Lane mode, the sensor is designed to be mounted in the ceiling 
above the lane. The sensor is able to detect moving cars with a maxi-
mum speed of 20 km/hour. See fig. 2.
When the sensor detects a moving car it sends a signal to the Carpark 
system that reduces the total amount of free places. The reduced 
amount is shown on the local display - but also on the display that 
shows the total amount of free places.
This is to prevent to many moving cars in a specific carpark area. The 
sensor does not show the actual status on the LEDs. The LEDs only 
work as feedback during calbration, startup and show the fail status.

Mode of Operation 

GP6220 3301 724 Sensor mit den LED-Farben rot, grün und gelb
GP6220 3302 724 Sensor mit den LED-Farben rot, grün und blau
GP6220 3303 724 Sensor mit den LED-Farben rot, blau und gelb

Typauswahl D 

Stromversorgung: min. 21 V DC, max. 30 V DC 
   (Überspannungskategorie   
   III [IEC60664])
Max. Versorgungsstrom 20 mA
Nennstromversorgung 28 V DC/19 mA 
   0,53 W

Technische Daten der Versorgungs-spannung

RJ12-Anschluss zur Programmierung der   
   Adresse mithilfe des  
   Parkhaus-Konfigurators   
   GP7380 0080
2×3-Pin-Anschluss • Aufgedruckter Punkt auf   
   dem Sensor entspricht   
   Dupline®+ 
   • D- oder Masse 
   • POW (Stromversorgung   
   vom DMM oder Kopp-  
   ler). Siehe Zeichnung   
   auf Seite 3 (Systemplan)
1×2-Pin-Anschluss nicht verwendet 

HINWEIS: Die Sensoranschlüsse sind als Steckklemmanschlüsse 
ausgeführt. Verwenden Sie zur Installation der Sensoren einadrige 
Leitungen mit einer Querschnittsfläche von 1,5 mm².

Technische Daten der Ein-/Ausgänge

Auf diese Weise kann verhindert werden, dass zu vieler Fahrzeuge in 
einen bestimmten Bereich des Parkhauses einfahren. Der Sensor zeigt 
den aktuellen Belegungszustand nicht mithilfe der LEDs an. Die LEDs** 
werden lediglich für Rückmeldungen bei der Kalibrierung und beim 
Einschalten sowie zur Anzeige eines Fehlerzustands verwendet.

• Schutzart: IP 34
• Betriebstemperatur: –40 °C bis 70 °C
• Lagertemperatur: –40 °C bis 85°C
• Verschmutzungsgrad: 3 (IEC 60664)
• Abmessungen: Ø 118 × 76 mm
• Material: Das Gehäuse besteht aus Polypropylen. Der   
 Sensordeckel ist aus transparentem Polycarbonat gefertigt.

Umgebung

Ultraschallfrequenz 40 kHz
Max. Abstand zwischen Decke und  
Boden 4,0 m
Min. Abstand zwischen Decke und  
Boden 1,5 m
Min. Kalibrierungsabstand 1,5 m
Hysterese ± 30 cm
Sensor im Normalmodus 
 Aktivierungszeit des Sensors 3 Sek. Siehe Abb. 1  
   (Standardeinstellung)
Sensor im Fahrspurmodus 
 Aktivierungszeit des Sensors 0,4 Sek. bei einer max.   
   Fahrzeuggeschwindigkeit   
   von 20 km/h. Siehe Abb. 2
Programmiermodul GP7380 0080
Ausgleich der Sensor-temperatur Dank des integrierten   
   Temperaturausgleichs arbeitet  
   der Sensor ohne jegliche   
   Kalibrierung stabil und zuver- 
    lässig.
Der Sensor nutzt eine Dupline®- 
Eingangsadresse. 
• Adresse für Zustand   Wird zur Übermittlung des   
   Sensorzustands an den Bus   
   verwendet. 
Der Sensor nutzt drei Dupline®- 
Ausgangsadressen. 
• Adresse für Kalibrierung  Wird zur globalen Kalibrierung  
   verwendet. Gemeinsame   
   Adresse aller Sensoren, die   
   am Bus angeschlossen sind. 
•LED Kanal 1, LED Kanal 2 Über diese beiden Adressen  
    wird die LED-Farbe ges-
teuert.
 Standardeinstellung  LED CH1 = A1 
    LED CH2 = A2 
LED-Farbkodierung 
 GP6220 3301 724 
  LED Kanal 1, LED Kanal 2 = 0,0 Grüne LED EIN 
  LED Kanal 1, LED Kanal 2 = 0,1 Gelbe LED EIN 
  LED Kanal 1, LED Kanal 2 = 1,0 Rote LED EIN Gelbe LED EIN 
  LED Kanal 1, LED Kanal 2 = 1,1 Keine LED EIN 
 GP6220 3302 724 
  LED Kanal 1, LED Kanal 2 = 0,0 Grüne LED EIN 
  LED Kanal 1, LED Kanal 2 = 0,1 Blaue LED EIN 
  LED Kanal 1, LED Kanal 2 = 1,0 Rote LED EIN 
  LED Kanal 1, LED Kanal 2 = 1,1 Keine LED EIN 
 GP6220 3303 724 
  LED Kanal 1, LED Kanal 2 = 0,0 Blaue LED EIN 
  LED Kanal 1, LED Kanal 2 = 0,1 Gelbe LED EIN 
  LED Kanal 1, LED Kanal 2 = 1,0 Rote LED EIN    
  LED Kanal 1, LED Kanal 2 = 1,1 Keine LED EIN
Zulassungen cULus (UL60950)
 
Bei einem Dupline®-Fehler blinkt die rote LED des Sensors im Abstand 
von 1 s.

Allgemeine technische Daten

Der Sensor ist selbstkalibrierend. Es ist wichtig, dass die Kalibrierung 
bei leerem Stellplatz durchgeführt wird.
Es gibt zwei Möglichkeiten zur Kalibrierung des Sensors.

Die manuelle Kalibrierung wird für einen einzelnen Sensor direkt am 
Sensor durchgeführt.
- Drücken Sie den Schalter außen am Sensor.
- Die LED blinkt 30 Sekunden lang mit einer Frequenz von 1 Hz grün.(In 

dieser Zeit kann sich der Elektriker aus dem Sensorbereich entfernen, 
bevor die Kalibrierung beginnt.)

- Die Kalibrierung beginnt, wenn die LED 6 Sekunden lang mit einer 
Frequenz von 4 Hz grün blinkt.

- Wenn die Kalibrierung ordnungsgemäß abgeschlossen wurde, leuch-
tet die LED dauerhaft grün.

Bei der automatischen Kalibrierung mit dem Parkhaus-Konfigurator 
GP7380 0080 wird die Kalibrierung global für alle angeschlossenen 
Sensoren durchgeführt. Während des Kalibrierungsvorgangs muss der 
Stellplatz leer sein.

Fehlermeldungen:
- Wenn die Kalibrierung fehlschlägt, leuchtet die LED dauerhaft rot. 

Wenn die LED rot blinkt, befindet sich der Sensor außerhalb der 
Reichweite, oder er wurde nicht ordnungsgemäß ausgerichtet.

- Richten Sie den Sensor auf den Erkennungsbereich aus, und kalibrie-
ren Sie ihn erneut.

- Wenn die Verbindung zum Dupline®-Bus nicht hergestellt wurde oder 
defekt ist, blinkt die LED rot.

- Wenn der Dupline®-Bus kurzgeschlossen wurde, blinkt die LED rot.
- Erstmaliges Einschalten des Sensors. Die LED des Sensors blinkt rot, 

da eine Kalibrierung erforderlich ist.

Kalibrierung

Programmierung des Sensors

Der Keramiksensor strahlt ein akustisches Signal mit einer Frequenz von 
40 kHz aus, das beim Eintreffen am Boden reflektiert und zum Sensor 
zurückgeworfen wird. Anhand des reflektierten Signals erkennt der 
Sensor, ob der Stellplatz frei oder belegt ist.

Sensoradressen
• Dupline®-Adresse für Zustand
 Die Dupline®-Busadresse, welche der Sensor verwendet, um den 

Belegungszustand des Stellplatzes zu übermitteln.
• Dupline®-Adresse für Kalibrierung
 Diese Adresse wird verwendet, um die Selbstkalibrierung des Sensors 

auszulösen. Die Adresse für die Kalibrierung kann mehreren Sensoren 
gleichzeitig zugewiesen werden. Auf diese Weise wird es möglich, 
mehrere Sensoren mit nur einem Auslösesignal auf dieser Adresse zu 
kalibrieren.

 Das Programmiermodul GP7380 0080 wird verwendet, um das 
Auslösesignal zu übertragen.

 Der Sensor verfügt über zwei Betriebsmodi:
Normalmodus und Fahrspurmodus.

Der Normalmodus ist für die Deckenmontage des Sensors direkt über 
dem Fahrzeug im Stellplatz vorgesehen. In diesem Modus erkennt der 
Sensor die An- und Abwesenheit eines Fahrzeugs, indem er über den 
Dupline®-Bus ein Signal an den Parkhausmonitor und das Hauptmodul 
sendet.
Über die RS-485-Modbus-Schnittstelle des Parkhaus-Hauptmoduls 
GP3496 0005 kann der PC/die SPS den Zustand der beiden Dupline®-
Bitadressen (LED Kanal 1, LED Kanal 2) steuern, die dem Sensor 
zugewiesen wurden.
Jede der vier Bitkombinationen bewirkt einen anderen Anzeigezustand 
wie im Abschnitt „LED-Farbkodierung“ aufgeführt.
Die Sensoren reagieren nicht auf Objekte, deren Höhe weniger als 30 
cm beträgt.
Um ein schwaches Signal zu vermeiden, muss der Sensor so installiert 
werden, dass er direkt auf eine feste Oberfläche wie zum Beispiel 
Beton weist. Eine weiche oder unebene Oberfläche führt zu einer 
Verschlechterung der Signalstärke.

Der Fahrspurmodus ist für die Deckenmontag des Sensors oberhalb 
der Fahrspur vorgesehen.
In diesem Modus erkennt der Sensor in Bewegung befindliche Fahrzeuge 
bis zu einer Höchstgeschwindigkeit von 20 km/h. Siehe Abb. 2.
Wenn der Sensor ein in Bewegung befindliches Fahrzeug erkennt, 
sendet er ein Signal an das Parkhaussystem, damit dieses die Anzahl 
der freien Stellplätze um eins reduzieren und die aktualisierte Anzahl 
sowohl auf dem örtlichen Display als auch auf dem Display mit der 
Gesamtanzahl freier Stellplätze anzeigen kann.

Betriebsmodus

GP6220 3301 724 avec LED rouge/verte/orange
GP6220 3302 724 avec LED rouge/verte/bleue
GP6220 3303 724 avec LED rouge/bleue/orange

Sélection de modèle F 

Alimentation 21 Vcc mini ; 30 Vcc maxi. 
   (Surtension  Catégorie III   
   (IEC60664))
Courant d’alimentation  20 mA maxi
Tension nominale d’alimentation   28 Vcc / 19 mA 
   0,53 W

Caractéristiques d’alimentation

Connecteur RJ12   Programmation des adresses  
   avec le Carpark  Configurator  
   GP7380 0080
Connecteur 2x3-broches • Le + Dupline® est repéré   
    par un point sur le capteur 
   • D- ou GND   
   • POW (alimentation depuis le  
    DMM ou le coupleur). Voir   
    Diagramme du système
Connecteur 1x2 broches  Non utilisé 

NOTA : Le raccordement des fils des indicateurs s’effectue par borne à 
ressort. Raccorder le capteur avec un fil rigide de 1,5 mm2.

Caractéristiques d’entrée/sortie

• Indice de protection : IP 34
• Température de fonctionnement : -40°C à 70°C
• Température de stockage -40°C à 85°C
• Degré de pollution : 3 (IEC 60664)
• Dimensions: dia. 118 x 76 mm
• Matériau 
 Le boîtier est en polypropylène.  
 Le couvercle du capteur est en polycarbonate transparent.

Environnement

Fréquence ultrasonique  40 kHz
Distance du plancher au plafond 4,0 m maxi
Distance du plancher au plafond 1,5 m mini
Distance d’étalonnage  1,5 m mini
Hystérésis  ±30 cm
Capteur en mode « Normal » 
 Temps d’activation du capteur   3 s Voir Fig. 1 (par défaut)
Capteur en mode « Allée » 
 Temps d’activation du capteur   0,4 s, véhicule à 20 km/h   
   maxi. Voir Fig. 2
Module de programmation   GP7380 0080
Compensation en température   La stabilité et la fiabilité du   
   capteur du capteur sont assu- 
   rées par  une compensation   
   intégrée de la température   
   sans étalonnage.
Le capteur utilise une adresse  
d’entrée Dupline®  
• Adresse d’état Transmission par bus de l’état  
   du  capteur 
Le capteur utilise 3 adresses de  
sortie Dupline® 
• Adresse d’étalonnage Utilisée lors d’un étalonnage   
   global. L’adresse est commu - 
   ne  à tous les capteurs   
   connectés au bus 
•  LED CH1, LED CH2 Ces deux adresses sont   
   utilisées pour contrôler   
   la couleur des  LED 
 Adresse par défaut LED CH1 = A1 
   LED CH2 = A2 
Codes couleurs des LED 
 GP6220 3301 
  LED CH1, LED CH2 = 0,0  Verte, allumée en fixe 
  LED CH1, LED CH2 = 0,1  Orange, allumée en fixe 
  LED CH1, LED CH2 = 1,0  Rouge, allumée en fixe 
  LED CH1, LED CH2 = 1,1 Aucune LED n’est allumée 
 GP6220 3302 724 
  LED CH1, LED CH2 = 0,0  Verte, allumée en fixe 
  LED CH1, LED CH2 = 0,1  Bleue, allumée en fixe 
  LED CH1, LED CH2 = 1,0  Rouge, allumée en fixe   
LED CH1, LED CH2 = 1,1  Aucune LED n’est allumée 
 GP6220 3303 724 
  LED CH1, LED CH2 = 0,0  Bleue, allumée en fixe 
  LED CH1, LED CH2 = 0,1  Orange, allumée en fixe 
  LED CH1, LED CH2 = 1,0  Rouge, allumée en fixe   
  LED CH1, LED CH2 = 1,1  Aucune LED n’est allumée
Homologationes cULus (UL60950) 
 
En cas de défaut du Dupline®, la LED rouge du capteur clignote toutes 
les secondes.

Caractéristiques générales

Le capteur s’étalonne automatiquement. Étalonner le capteur lorsque la 
place de parking est inoccupée (impératif).
Deux méthodes permettent d’étalonner un capteur.

L’étalonnage manuel s’effectue localement, un capteur à la fois.
- Appuyer sur le bouton à l’extérieur du capteur.
- La LED (verte) clignote à 1 Hz pendant 30 s (l’électricien peut ainsi 

s’éloigner du capteur avant le début de l’étalonnage).
- L’étalonnage commence lorsque la LED (verte) cli-gnote à 4 Hz pen-

dant 6 s.
- Si l’étalonnage est OK, la LED (verte) reste allumée en fixe.

Le console de programmation Carpark GP 7380 0080  permet d’étalon-
ner automatiquement en une seule fois tous les capteurs connectés.
Au cours du processus d’étalonnage, la place de par-king doit être vide.

Messages d’erreur :
- Si l’étalonnage échoue, la LED (rouge) clignote en continu.
 Ce clignotement rouge indique que le capteur est installé hors de sa 

distance de détection nominale ou  mal aligné.
- Ajuster le capteur à sa distance de détection et l’étalonner de nouveau.
- Si Dupline® est déconnecté/en défaut, la LED (rouge) clignote.
- Si Dupline® est en court-circuit, la LED (rouge) clignote.
- Première mise en service du capteur.
 Un clignotement rouge de la LED  indique qu’il faut étalonner le cap-

teur.

Étalonnage

Programmation du capteur

Le capteur céramique émet à une fréquence de 40 kHz un signal sonore 
que le sol réfléchit et renvoie au capteur.
Le signal réfléchi indique si la place de parking est libre ou occupée.

Adresses des capteurs
• Adresse d’état Dupline®

 Adresse du bus Dupline® qu’utilise le capteur pour transmettre l’état 
de la place de parking.

• Adresse d’étalonnage Dupline®

 Cette adresse sert au déclenchement de l’auto étalonnage du cap-
teur. On peut envoyer un seul signal à une adresse unique d’auto 
étalonnage attribuée à plusieurs capteurs et ainsi, les étalonner tous 
en une seule fois. 

 La console de programmation GP7380008 sert à l’envoi du signal 
d’auto étalonnage.

Modes
Le capteur dispose de deux modes. Le mode « Normal » ou le mode 
« Allée ».

En mode «normal», le capteur est conçu pour montage en plafond, 
directement au-dessus du véhicule, à la place de stationnement.
Dès qu’il détecte la présence ou l’absence d’un véhicule, le capteur, 
via le bus Dupline®, envoie un signal aux modules Carpark Monitor et 
Carpark Master.
L’interface RS485 modbus du Carpark Master GP34960005, permet à 
un PC/automate de contrôler l’état des deux adresses binaires Dupline® 
(LED CH1, LED CH2) attribuées au capteur.
Chacune des quatre combinaisons binaires correspond à une indication 
spécifique comme illustré ci-dessus dans « Codes couleurs des LED »
Les capteurs ne réagissent pas aux objets d’une hauteur inférieure à 
30 cm.
Pour éviter un affaiblissement du signal, le capteur doit être installé 
pointant directement sur une surface dure, béton par exemple.
Une surface tendre ou inégale affaiblit le signal.

En mode « Allée », le capteur est monté en plafond, directement 
au-dessus de l’allée.
Le capteur est capable de détecter des véhicules circulant à 20 km/h 
maximum. Voir Fig. 2.
Tout mouvement de véhicule détecté est signalé par le capteur, au 
système Car Park qui décompte le nombre total de places libres et 
affiche ce nombre, à la fois localement et à l’afficheur du nombre total 
de places libres.
De cette manière, on évite un trop grand nombre de véhicules en 
mouvement dans une zone donnée du parking.
Les LED n’indiquent pas l’état réel des capteurs.
Les LED correspondent simplement aux informations d’étalonnage, de 
démarrage et d’indication de défaut.

Mode de fonctionnement

GP6220 3301 724 Sensor con LED rojo/verde/ámbar
GP6220 3302 724 Sensor con LED rojo/verde/azul
GP6220 3303 724 Sensor con LED rojo/azul/ámbar

Selección del modelo E 

Alimentación  21 VCC mín.; 30 VCC máx. 
(Categoría de sobretensión  
III (IEC60664))

Intensidad de alimentación máx. 20 mA
Alimentación nominal 28 VCC / 19 mA 
   0,53 W

Especificaciones de alimentación

Conector RJ12  Para programar direcciones   
   con la unidad de configura-  
   ción y pruebas GP7380 0080
2 conectores de 3 patillas • El punto impreso en el 
    sensor es Dupline® +
   • D- o GND
   • POW (alimentación desde  
    DMM o acoplador). 
    Véase el esquema del   
    sistema más adelante)
1 conector de 2 patillas No utilizado.

NOTA: Los conectores del sensor emplean un método de conexión 
“por presión”. Utilizar un cable de un solo hilo de 1,5 mm2 para la insta-
lación del sensor.

Especificaciones de entrada/salida

• Protección: IP 34
• Temperatura de funcionamiento: de -40°C a 70°C
• Temperatura de almacenamiento: de -40°C a 85°C
• Grado de contaminación: 3 (IEC 60664)
• Dimensiones: Ø118 x 76 mm
•  Material: La caja es de polipropileno. La tapa del sensor es de 

policarbonato translúcido.

Ambiente

Frecuencia de ultrasonidos 40 kHz
Distancia máx. entre techo y suelo  4,0 m
Distancia mín. entre techo y suelo  1,5 m
Distancia de calibración mín. 1,5 m
Histéresis ±30 cm
Sensor en modo “Normal” 
 Tiempo de activación del sensor 3 s Véase la fig. 1 (por defecto)
Sensor en modo “Pasillo” 
 Tiempo de activación del sensor 0,4 s con una velocidad máx.  
   del vehículo de 20 km/h.   
   Véase la fig. 2
Unidad de programación GP7380 0080
Compensación de la temperatura  
del sensor La compensación de tempe-  
   ratura integrada hace que el   
   sensor sea estable y fiable sin  
   calibración
El sensor utiliza una dirección  
de entrada de Dupline® 
• Dirección de estado  Sirve para transmitir el estado  
   del sensor al bus 
El sensor utiliza 3 direcciones  
de salida de Dupline® 
• Dirección de calibración  Utilizada para la calibración   
   global. Dirección común para  
   todos los sensores del bus 
• LED CH1, LED CH2  Estas dos direcciones se 
   utilizan para el control del   
   color del LED. 
 Dirección por defecto LED CH1 = A1 
   LED CH2 = A2 
Codificación del color del LED 
 GP6220 3301 724 
  LED CH1, LED CH2 = 0,0 LED verde encendido. 
  LED CH1, LED CH2 = 0,1 LED ámbar encendido. 
  LED CH1, LED CH2 = 1,0 LED rojo encendido. 
  LED CH1, LED CH2 = 1,1 Ningún LED encendido. 
 GP6220 3302 724 
  LED CH1, LED CH2 = 0,0 LED verde encendido. 
  LED CH1, LED CH2 = 0,1 LED azul encendido. 
  LED CH1, LED CH2 = 1,0 LED rojo encendido.   
LED CH1, LED CH2 = 1,1 Ningún LED encendido. 
 GP6220 3303 724 
  LED CH1, LED CH2 = 0,0 LED azul encendido. 
  LED CH1, LED CH2 = 0,1 LED ámbar encendido. 
  LED CH1, LED CH2 = 1,0 LED rojo encendido.   
  LED CH1, LED CH2 = 1,1 Ningún LED encendido.
Homologaciones cULus (UL60950) 
 
En caso de fallo de Dupline®, el sensor mostrará el LED rojo, que par-
padeará con un intervalo de 1 s.

Especificaciones generales

El sensor cerámico emite una señal de ultrasonido con una frecuencia 
de 40 kHz, que es reflejada cuando choca contra el suelo, volviendo 
al sensor. La señal reflejada indica si la plaza de aparcamiento está 
disponible u ocupada.

Direcciones del sensor
• Dirección Dupline® de estado
 Dirección del bus Dupline® utilizada por el sensor para transmitir el 

estado de la plaza de aparcamiento.
• Dirección Dupline® de calibración
 Esta dirección se utiliza para activar el sensor a fin de que realice 

una calibración automática. A varios sensores se les puede asignar 
la misma dirección de calibración, de forma que sea posible calibrar 
varios sensores a la vez enviando una sola señal de activación a esa 
dirección. La unidad de programación GP73800080 se utiliza para 
enviar la señal de activación.

Modos
El sensor tiene dos modos. Modo Normal y modo Pasillo.

En Modo Normal, el sensor está diseñado para instalarse en el techo, 
justo encima de la plaza de aparcamiento. El sensor detectará la pre-
sencia o la ausencia de vehículos mediante el envío de una señal del 
bus Dupline® al visualizador y al módulo maestro. A través de la interfaz 
modbus RS485 del módulo maestro GP34960005, el ordenador/PLC es 
capaz de controlar el estado de las dos direcciones de bits de Dupline® 
(LED CH1, LED CH2) asignadas al sensor. Cada una de las cuatro com-
binaciones de bits ofrecerán una indicación concreta, como se indica en 
“Codificación del color del LED”.
Los sensores no reaccionarán ante objetos con una altura inferior a 30 
cm.
Para evitar una señal débil, el sensor debe instalarse apuntando direc-
tamente a una superficie dura; por ejemplo, hormigón. Una superficie 
blanda o que no sea uniforme reducirá la señal.

En Modo Pasillo, el sensor está diseñado para instalarse en el techo, 
encima del pasillo de acceso. El sensor es capaz de detectar el movi-
miento de vehículos con una velocidad máxima de 20 km/h. Véase la 
fig. 2.
Cuando el sensor detecta un vehículo en movimiento, envía una señal al 
sistema de guiado en parking que disminuye en 1 el número de plazas 
libres mostrando dicho número en el visualizador local y en el visualiza-
dor que muestra el número total de plazas libres.
Esto impide que haya muchos vehículos en movimiento en una zona 
concreta del parking. El sensor no indica el estado real en los LED. Los 
LED solo funcionan como elementos de indicación durante el calibrado 
y puesta en marcha y se encienden para indicar un fallo.

Modo de funcionamiento

Programación del sensor

El sensor es de tipo autocalibrado. Es importante realizar la calibración 
cuando la plaza de aparcamiento esté vacía. 
Hay dos formas de calibrar un sensor.

La calibración manual es una calibración local de un solo sensor.
-  Pulsar el botón del exterior del sensor.
-  El LED se ilumina en verde durante 30 segundos a una frecuencia de 1 

Hz. (El instalador dispone de tiempo para alejarse del sensor antes de 
iniciarse la calibración).   

- La calibración comienza cuando el LED se ilumina en verde durante 6 
segundos a una frecuencia de 4 Hz.

-  Si la calibración es correcta, el LED responderá iluminándose en verde 
de forma constante.

La calibración automática con la unidad de configuración GP 7380 
0080 es una calibración global de todos los sensores conectados. La 
plaza de aparcamiento debe estar vacía durante el proceso de calibra-
ción.

Mensajes de error:
-  Si la calibración es incorrecta, el LED responderá iluminándose en 

rojo de forma constante. Si el LED parpadea en rojo, es posible que el 
sensor esté fuera de rango o que no esté alineado correctamente.

- Ajustar el sensor dentro del rango de detección y calibrarlo de nuevo.
-  Si el bus Dupline® no está conectado o está defectuoso, el LED se 

parpadeará en rojo.
-  Si el bus Dupline® está cortocircuitado, el LED parpadeará en rojo.
-  Puesta en marcha del sensor por primera vez. El LED del sensor par-

padeará en rojo porque es necesario calibrarlo.

Calibración

Programming the Sensor
The programming of the GP6220330x724 is described in the “Carpark 
Design and Installation Guide”.
The manual is available on the CG Products Online homepage togeth-
er with the data sheets etc.

Die Programmierung des GP6220330x724 ist in der “Carpark Design 
and Installation Guide” beschrieben. Die Anleitung kann zusammen mit 
den Datenblättern u. a. auf der Online-Website zu den Produkten von 
Carlo Gavazzi heruntergeladen werden.

La programmation du GP6220330x724 est décrite dans le “Carpark 
Design and Installation Guide”. Le manuel est disponible en page d’ac-
cueil du site des produits CG, ainsi que les fiches techniques.

La programación del GP6220330x724 se describe en el “Carpark 
Design and Installation Guide”. El manual está disponible en la página 
web de productos CG, así como las fichas de datos, etc.


